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IZVEŠTAJ
OMBUDSMANA
Ž.br. 432/2023
Uslovi smeštaja zatvorenika u krilu D Pritvorskog centra u Prizrenu

Za: 
Gđa. Albulena Haxhiu, ministarka

            Ministarstvo Pravde

G. Habit Hajredinaj, direktor

            Kancelarija Premijera – Kancelarija za dobro upravljanje 

Priština, 13 decembar 2023.god.
CILJ IZVEŠTAJA

Cilj izveštaja je da se proceni žalba na uslove smeštaja, u kojoj se navodi da država nije poduzela dovoljne mere da osigura njihovo zdravlje i dobrobit kao zatvorenika, kako se zahteva važećim zakonima u Republici Kosova i međunarodnim standardima za zaštitu prava lica lišenih slobode.

MANDAT OMBUDSMANA 
1. U skladu sa članom 135, stav 3, Ustava Republike Kosova (u daljem tekstu: Ustav): “Ombudsman ima pravo da vrši preporuke i predlaže mere onda kada primijeti kršenje prava i sloboda ljudi od strane organa javne administracije i ostalih državnih organa.” 
2. Zakon br. 05/L-019 o Ombudsmanu, član 18, stav. 1, definiše da Ombudsman, izmešu ostalog ima i odgovornosti kao u nastavku:

•
“da skrene pažnju na slučajeve kada institucije krše ljudska prava i da podnese preporuke da se prekine sa takvim slučajevima, a kada je to neophodno da izrazi svoje mišljenje o stavovima i reagovanju odgovarajućih autoriteta u vezi takvih slučajeva;” (tačka 2);
•
da preporučuje Vladu, Skupštinu i druge nadležne institucije Republike Kosovo o pitanjima koje se odnose na unapre]ivanje i zaštitu ljudskih prava i sloboda, ravnopravnosti i nediskriminacije; (tačka 5);
•
da objavi obaveštenja, mišljenja, preporuke, predloge i svoje izveštaje; (tačka 6);
•
da pripremi godišnje, periodične i druge izveštaje o stanju osnovnih ljudskih prava i sloboda, ravnopravnosti i diskriminacije i da obavlja istraživanje o pitanjima osnovnih ljudskih prava i sloboda, ravnopravnosti i diskriminacije u Republici Kosovo (tačka 8).”
3. Dostavljanjem ovog izveštaja nadležnim nstitucijama, Ombudsman teži da ispuni ove ustavne i zakonske odgovornosti

Preduzeti postupci Ombudsmana u ovom slučaju

4. Ombudsman na osnovu člana 16, stav 1, Zakona o Ombudsmanu, dana 15 juna 2023 primio je pismeni dopis zatvorenika Krila D Pritvornog centra u Prizren.
5. Podnosioci žalbe (zatvorenici) su prilikom podnošenja žalbe naveli da uslovi smeštaja u Pritvorskom centru u Prizrenu nisu u skladu sa Zakonom o izvršenju krivičnih sankcija niti prema međunarodnim aktima. Zatvorenici tvrde da ventilacija u sobama uopšte ne radi, dušeci su stari i smrde na buđ, bojler ne radi jer nema tople vode. Zatvorenici takođe tvrde i da rade dvanaest sati (12) i da su plaćeni svega dvadeset i šest eura, telefoniraju samo tri puta sedmično, a nemaju beneficije i privilegije kao ostali zatvorenic u drugim korektivnim centrima.
6. Dana 5. jula 2023. godine, Ombudsman je kontaktirao direktora Korektivnog Centra Kosova (KCK), u vezi sa zabrinutošću zatvorenika Krila D Pritvorskog centra u Prizrenu. Direktor KCK-a je potvrdio da će zabrinutosti zatvorenika biti ispitane i da će se razmotriti mogućnost njihovog eliminisanja, ali da će nas o ovom pitanju šire obavestiti putem e-maila.

7. Dana 6. jula 2023. godine Ombudsman je o ovom slučaju primio pismeni odgovor od direktora Pritvorskog centra u Prizrenu. Direktor je u odgovoru rekao da je lično razgovarao sa zatvorenicima odeljenja D, sa ciljem kontrole i verifikacije zabrinutosti ovih zatvorenika. Na osnovu obavljenih razgovora sa njima i nakon detaljnog pregleda, direktor je zaključio: „Zaposleni osuđenici: U kuhinji je trenutno zaposleno 5 osuđenika, koji rade u smenama, po utvrđenom rasporedu (jedan radni dan, jedan slobodan dan) i ni pod kojim okolnostima ne rade više od 8 sati efektivnog rada u okviru jednog dana. Takođe, i ostali osuđenici koji rade na drugim radnim mestima ne rade više od 4 do 5 sati efektivnog rada dnevno. Što se tiče telefonskih poziva, oni se odvijaju na osnovu Uredbe o postupanju sa zatvorenicima, br. 1396 od 29.12.2022. godine, a isti koriste osim 4 telefonska poziva sedmično, za posebne slučajeve uz saglasnost direktora, još jedan dodatni telefonski poziv. Dok se nabavka sredstava za higijenu vrši redovno na sedmičnoj bazi, u dovoljnim količinama iu slučaju njihovog zahteva, obezbeđuju im se dodatna sredstva za higijenu. Takođe, prema rečima direktora, osuđenici imaju pristup kupatilima i toploj vodi tokom celog dana bez prekida. Isti se redovno kupaju i za to čak ni ne trebaju da podnose zahtev korektivnom službeniku.”
U vezi sa snabdevanjem dušecima, direktor je potvrdio da su pre desetak dana otvorili rupe u metalni deo kreveta, kako bi se omogućila cirkulacija zraka, kako bi se eliminisao smrad ili buđ. Što se tiče ventilacije, rekao je da je tačno da ventilacija toaleta trenutno nije u funkciji, ali osuđenici tokom dana ne koriste toalet soba, jer koriste zajedničke toalete. Dodao je da svakako da pokušavaju da ih poprave.

Što se tiče beneficija i privilegija, direktor je potvrdio da se osuđenicima obezbeđuju privilegije na osnovu zakona i utvrđenih propisa. On je rekao da je, kao što je poznato, institucija koju on vodi pritvorski centar i da nemaju mnogo prostora za različite aktivnosti. On je dodao da osuđenici tokom celog vremena imaju mogućnost korištenja šetališta i da se u tom prostoru mogu baviti fizičkim ili sportskim vežbama.

8. Dana 19. jula 2023. godine, Nacionalni mehanizam Ombudsmana za prevenciju torture (NMP), posetio je Pritvorski centar u Prizrenu. Tokom posete, ekipa NMP-a je obavila nekoliko grupnih i pojedinačnih razgovora sa zatvorenicima odelenja D. Tokom ovih razgovora, ekipa NMP-a nije primila nijednu žalbu na zlostavljanje ili druge pritužbe u vezi sa tretmanom. Osim toga, zatvorenici tvrde da se prema njima postupa u skladu sa Zakonom o izvršenju krivičnih sankcija. Osuđenici su se žalili samo na uslove izdržavanja kazne i pritvora, jer prema njihovim rečima, ovaj centar ne ispunjava uslove za izdržavanje kazne. Prema njihovim rečima, u krilu D ne funkcioniše ventilacija, nisu snabdevani novim dušecima. Takođe, temperature tokom leta su veoma visoke i zbog velikih vrućina boravak u ovom centru je prilično težak. Što se tiče zabrinutosti zbog dugog radnog vremena i korišćenja telefonskih poziva i drugih pogodnosti, ekipa NMP-a nije primila nijednu žalbu od prisutnih osuđenika.
Ekipa NMP-a je tokom ove posete, ali i u ranijim posetama, primetila da izjave zatvorenika stoje, budući da uslovi boravka u Pritvorskom centru u Prizrenu, u pogledu prostora za smeštaj zatvorenika, nisu u skladu sa Zakonom o izvršenju krivičnih sankcija (ZIKS) niti standardima Evropskog komiteta za prevenciju torture (CPT). Takođe, tokom posjete ekipa NMP-a je uočila da ventilacija u krilu D ne radi, dušeci u zatvoreničkim sobama stari i smrde na buđ, a temperature u Centru izuzetno visoke, što je otežavalo i rad ekipe NMP-a. .

Pored toga, ekipa NMP-a je tokom posete uočila da je prisutno bilo osamnaest osuđenih i sedamdeset pritvorenika, ukupno osamdeset osam zatvorenika, koliko je i kapacitet ovog Centra.

Relevantni domaći i međunarodni pravni akti

9. Ustav Republike Kosova, u članu 21, stav 2, definiše: “Republika Kosovo štiti i garantuje ljudska prava i osnovne slobode, predviđene ovim Ustavom.” Ostvarivanje ovih prava u praksi je u interesu pravilnog funkcionisanja vladavine prava.
10. Ustav Republike Kosova, u članu 27 izričito definiše: 
 “Niko ne smije biti izložen mučenju, surovom neljudskom ili ponižavajućem postupanju.”

11. Dalje, u pogledu uslova stanovanja osuđenih lica, u članu 35. Zakona o izvršenju krivičnih sankcija, definisano je kao u nastavku:

 “ 1. Osuđeni ima pravo na smeštaj koji odgovora savremenim higijenskim uslovima i mesnim klimatskim prilikama.

2. Prostorije u kojima osuđeni živi i radi moraju biti toliko prostrane da na svakog osuđenog dođe najmanje osam (8) kvadratnih metara prostora za samicu i četiri (4) kvadratnih metara za osuđenike u zajedničkim ćelijama, da su dovoljno osvetljene kako prirodnim, tako i veštačkim svetlom koje omogućava čitanje i rad, te da su zagrejane i provetrene.

3. Prostorije ne smeju biti vlažne i moraju imati primerene sanitarne uređaje i ostala neophodna sredstva za ličnu higijenu.

4. U zajedničke prostorije smeštaju se osuđeni koji su pogodni da se pod takvim uslovima druže sa drugima”

12. Takođe, u Administrativnom Uputstvu MP-br.07/20153 za kučni red u korektivnim institucijama, u članu 20 -  Životni prostor za zatvorenike - u stavu 1. ovog člana izričito je definisan: “Prostorije u kojima osuđeno lice živi i radi moraju imati dovoljno prostora da svako osuđeno lice ima najmanje osam (8) kvadratnih metara prostora za pojedinačne ćelije i četiri (4) kvadratna metra za osuđena lica u zajedničkim ćelijama i dovoljno prirodnog i veštačkog svetla za rad i čitanje, grejanje i ventilaciju.”
 Dok u stavu 2. Člana 20 ističe se: “Prostorije treba da imaju prozore sa dovoljno osvetljenja, koji omogućavaju ulazak čistog vazduha i prirodne svetlosti koja bi omogućila zatvoreniku da čita pri prirodnom svetlu i u standardnim uslovima.” 

13. Član 22 Ustava Republike Kosova definiše da Evropska konvencija o zaštiti ljudskih prava EKLJP je deo pravnog i ustavnog sistema Republike Kosova. Međunarodni akti obuhvaćeni ovim članom imaju prednost nad odlukama javnih institucija Republike Kosovo.
14. Navedena Konvencija u članu 3 – “Zabrana mučenja” – izričito propisuje: “Niko neće biti podvrgnut torturi, neljudskom ili ponižavajućem postupku ili kažnjavanju.”

15. Niko ne smije biti podvrgnut mučenju ili okrutnom, nečovečnom ili ponižavajućem kažnjavanju ili postupanju. Posebno, niko ne bi trebao biti podvrgnut medicinskom ili naučnom eksperimentu bez njegovog slobodnog pristanka.

16. Prema Evropskom Komitetu za prevenciju torture i nehumanog i ponižavajućeg postupanja ili kažnjavanja (CPT), minimalni standardi za lični životni prostor u zatvorskim ustanovama su: „6m² stambenog prostora za ćeliju sa jednim zatvorenikom + sanitarni čvor, 4m² životnog prostora za svakog zatvorenika u ćeliji sa više zatvorenika + potpuno odvojeni sanitarni čvor, najmanje 2 metra između zidova ćelije, najmanje 2,5 metra između poda i plafona ćelije
.”
17. Dok Savet Evrope u Preporuci (2006) 2, Komiteta ministara državama članicama u vezi sa evropskim zatvorskim pravilima, u stavu 18.1 ističe: “Uslovi smeštaja zatvorenika, a naročito prostorije za spavanje, moraju voditi računa o ljudskom dostojanstvu i, koliko god je moguće poštovati privatnost i ispunjavati zahteve za održavanje zdravlja i higijene, vodeći računa o klimatskim uslovima i naročito o površini poda, zapremini vazduha, osvetljenju, grejanju i ventilaciji.”

18. Takođe Standardna minimalna pravila Ujedinjenih naroda za postupanje sa zatvorenicima (Mandelina pravila) u Pravilu 13 ističu kao u nastavku: “Sav smještaj određen za zatvorenike, a posebice sav smještaj namijenjen za spavanje, mora ispunjavati sve zdravstvene zahtjeve, imajući u vidu klimatske uvjete te, posebice, kubični sadržaj kisika, minimalnu površinu, rasvjetu, grijanje i ventilaciju.”

Pravna analiza 

19. Ustav Republike Kosovo, kao najviši pravni i politički akt, u članu 22 garantuje osnovna ljudska prava i slobode. Dok su brojne relevantne međunarodne konvencije za zaštitu ljudskih prava ugrađene u član 22. Ustava Republike Kosovo iu slučaju sukoba imaju premoć nad odredbama, zakonima i drugim aktima javnih institucija u Republici Kosovo.

20. Član 3. Evropske konvencije o ljudskim pravima zabranjuje mučenje ili nečovečno ili ponižavajuće postupanje. ESLJP u tumačenju člana 3. EKLJP definiše pozitivnu obavezu države da preduzme sve mere kako bi osigurala da pojedinci, zatvorenici, koji su u njihovoj nadležnosti, ne budu podvrgnuti mučenju ili nečovečnom ili ponižavajućem postupanju.
21. U smislu ljudskih prava zagarantovanih zakonima koji se primenjuju u Republici Kosova, odlukama ESLJP i standardima CPT-a, ističe se da država ima pozitivnu obavezu da stalno preispituje uslove izdržavanja kazne zatvora, kako bi se osiguralo zdravlje i dobrobit zatvorenika. 
22. Što se tiče odluka ESLJP, Ustav Republike Kosovo, u članu 53, izričito navodi da tumačenje odredaba o ljudskim pravima i slobodama mora biti u skladu sa sudskim odlukama Evropskog suda za ljudska prava.
23. ESLJP je, u predmetu Modârcă protiv Moldavije
, razmotrio žalbu podnosioca žalbe, koji je 2015. godine proveo devet meseci pritvora u ćeliji od 10 m², sa još tri pritvorena lica. Ćelija je imala vrlo ograničen pristup sunčevoj svetlosti; nije bilo pravilno grijano ili ventilirano; Snabdevanje strujom i vodom povremeno je prekidano. Podnosilac žalbe nije dobio posteljinu ili zatvorsku odeću; trpezarijski sto je bio blizu toaleta, a dnevni izdaci za hranu bili su ograničeni na 0,28 evra (EUR) za svakog pritvorenika. Podnosilac žalbe je, između ostalog, tvrdio da je držan u neljudskim i ponižavajućim uslovima. Za ovaj slučaj, ESLJP je zaključio da kumulativni efekat zatvorskih uslova za podnosioca žalbe i vreme koje je bio primoran da trpi iste predstavlja kršenje člana 3 (Zabrana neljudskog ili ponižavajućeg postupanja) Konvencije.

24. Dok je ESLJP, u predmetu Peers protiv Grčke
, razmotrio žalbu podnosioca žalbe, koji se u avgustu 1994. žalio posebno na uslove svog pritvora, tvrdeći posebno da je u paviljonu Delta, u zatvoru Koridallos u Grčkoj delio malu ćeliju sa drugim zatvorenikom, sa otvorenim toaletom koji često nije radio, u vrućim, skučenim uslovima sa malo prirodnog svetla i bez ventilacije.

Evropski sud za ljudska prava je ocenio da je u ovom slučaju došlo do povrede člana 3 (Zabrana mučenja) Evropske konvencije o ljudskim pravima, utvrdivši da su uslovi pritvora za podnosioca predstavke, u odjeljenju za segregaciju Paviljon Delta u zatvoru Koridalos predstavljali ponižavajuće postupanje. Sud je ocenio da su zatvorski uslovi na koje se žali umanjili ljudsko dostojanstvo podnosioca predstavke i dali mu osećaj anksioznosti i inferiornosti koji je u stanju da ga ponizi i omalovaži i eventualno slomi njegov fizički ili moralni otpor.

25. Evropski komitet za prevenciju torture (CPT) 
  je 2010. godine posetio Pritvorski centar u Prizrenu i u objavljenom izveštaju utvrdio da uslovi smeštaja u ovom centru nisu u skladu sa minimalnim standardima CPT-a. U izveštaju objavljenom 6. oktobra 2011. godine, CPT je utvrdio da je Pritvorski centar u Prizrenu imao nedostatak prirodnog svetla i slabu ventilaciju, također je istakao da ventilacija nije u funkciji za neke ćelije i da su temperature više rasle tokom leti iznad 30°C. Ovim izveštajem, CPT je preporučio zatvorskim vlastima da isprave ove nedostatke.

Konstatacije Ombudsmana

26. Ombudsman navodi da uslovi smeštaja u Pritvorskom centru u Prizrenu, u pogledu prostora za zatvorenike, nisu u skladu sa Zakonom o izvršenju krivičnih sankcija (ZIKS) niti sa standardima Evropskog komiteta za prevenciju mučenja (CPT).
27. Takođe, Ombudsman zaključuje da materijalni uslovi u ovom centru nisu u skladu sa zakonima na snazi, jer su dušeci u Pritvorskom centru u Prizrenu zastareli i smrde na buđ, ventilacija ne radi i letnje temperature su preko 30 °C, što je zapaženo i od poslednje posete 19. jula 2023. godine od strane Nacionalnog mehanizma Ombudsmana za prevenciju torture.
28. Ombudsman je i u ranijim izveštajima o Pritvorskom centru u Prizrenu
 konstatovao da ovaj Centar
, u pogledu prostora, materijalnih uslova i smještaja, nije u skladu sa važećim zakonodavstvom, niti sa minimalnim standardima CPT-a.
29. Ombudsman takođe zaključuje da uslovi rada medicinskog i korektivnog osoblja u ovom Centru, u pogledu prostora i inventara, nisu u skladu sa zakonima koji su na snazi​​.
30. Ombudsman zaključuje da na osnovu Ustava Republike Kosovo, međunarodnih akata, odluka Evropskog suda za ljudska prava i standarda Evropskog komiteta za sprečavanje torture, država ima pozitivnu odgovornost za dostojanstveno postupanje prema licima lišenim slobode. Ombudsman zaključuje da držanje u pritvor u neadekvatnim uslovima predstavlja ponižavajuće i nehumano postupanje na osnovu člana 3. Evropske konvencije o ljudskim pravima.

31. Stoga, na osnovu napred navedenih nalaza, a u skladu sa članom 135. stava 3. Ustava Republike Kosova i članom 18. stava 1. tačka 7. Zakona br. 05/L-019 o Ombudsmanu, Ombudsman
PREPORUČUJE

Ministarstvu Zdravlja:

· Dok je ovaj centar u korišćenju da poboljšaju uslove smještaja za zatvorenike, u skladu sa minimalnim standardima definisanim Zakonom o izvršenju krivičnih sankcija; sa standardima CPT-a; i sa drugim međunarodnim standardima za zaštitu prava zatvorenika. Da obnovi ventilaciju, da opremi zatvorenike novim dušecima i instalira klima uređaje zbog velikih vrućina tokom leta.

U skladu sa članom 132, stav 3 Ustava Republike Kosovo (“Bilo koji drugi organ ili institucija, koja sprovodi legitimnu vlast u Republici Kosovo je dužna da odgovori na zahteve Ombudsmana i da mu/joj predstavi sva dokumenta i informacije koje su od njega zatražena u saglasnosti sa zakonom”) i člana 28 Zakona br. 05/L-019 o Ombudsmanu (“Autoriteti, kojima je Ombudsman uputio preporuke, zahtev ili predlog za preduzimanje konkretnih mera, uključujući i disciplinske mere, treba da odgovore u roku od trideset (30) dana. Odgovor treba da sadrži razloge u pisanoj formi o preduzetim radnjama u vezi navedenog pitanja”), molimo Vas da nas informišete o radnjama koje ćete preduzeti u vezi sa ovim pitanjem.
S poštovanjem, 

Naim Qelaj

Ombudsman

� Ustav Republike Kosova, član 27. � HYPERLINK "https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=3702" �https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=3702� 


� � HYPERLINK "https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=61303" �https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=61303� 


� Administrativno Uputstvo MD- Nr.10/2023 o kučnom redu u Korektivnim Institucijama, u članu 20, stav 1. � HYPERLINK "https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=81434" �https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=81434� 


�Administrativno Uputstvo MD- Nr.10/2023 o kučnom redu u Korektivnim Institucijama, u članu 20, stav 2. � HYPERLINK "https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=81434" �https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=81434� 


� Konventa Evropiane për të Drejtat e Njeriut � HYPERLINK "https://www.echr.coe.int/documents/convention_sqi.pdf" �https://www.echr.coe.int/documents/convention_sqi.pdf� 


� � HYPERLINK "https://rm.coe.int/16807824b2" �https://rm.coe.int/16807824b2� 


�� HYPERLINK "https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCTMContent?documentId=09000016804c221d" �https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCTMContent?documentId=09000016804c221d� Preporuka (2006) 2 Saveta Ministara za države članice o Evropskim Pravilima u Zatvora. 


� � HYPERLINK "https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N15/443/41/PDF/N1544341.pdf?OpenElement" �https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N15/443/41/PDF/N1544341.pdf?OpenElement� 


� Ustav Republike Kosova, član 22. � HYPERLINK "https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=3702" �https://gzk.rks-gov.net/ActDetail.aspx?ActID=3702� 


� �HYPERLINK "../../../../../../../../Downloads/Qendra e Paraburgimit ne PZ/FS_Detention_conditions_SQI.pdf"��FS_Detention_conditions_SQI.pdf� 


� �HYPERLINK "../../../../../../../../Downloads/Qendra e Paraburgimit ne PZ/FS_Detention_conditions_SQI.pdf"��FS_Detention_conditions_SQI.pdf� 


� CPT je mehanizam Saveta Evrope koji prati implementaciju Evropske konvencije protiv torture u zemljama članicama Saveta Evrope. Dok se mesta u kojima se drže lica lišena slobode u Republici Kosovo monitorišu se ovim mehanizmom od 2004. godine.


�� HYPERLINK "https://www.oik-rks.org/wp-content/uploads/2018/01/Raport_me_rekomandime_i_MKPT_vizite_QP_Pz_92209_3.pdf" �https://www.oik-rks.org/wp-content/uploads/2018/01/Raport_me_rekomandime_i_MKPT_vizite_QP_Pz_92209_3.pdf� 


� � HYPERLINK "https://www.oik-rks.org/wp-content/uploads/2019/08/Raport-me-rekomandime-i-MKPT-s%C3%AB-n%C3%AB-lidhje-me-vizit%C3%ABn-n%C3%AB-Qendr%C3%ABn-e-Paraburgimit-n%C3%AB-Prizren.pdf" �https://www.oik-rks.org/wp-content/uploads/2019/08/Raport-me-rekomandime-i-MKPT-s%C3%AB-n%C3%AB-lidhje-me-vizit%C3%ABn-n%C3%AB-Qendr%C3%ABn-e-Paraburgimit-n%C3%AB-Prizren.pdf� 
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